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KuPNí SMLouvA 
DNEŠNÍHO DNE, MĚSÍCE A ROKU: 

Karlovarský kraj 
se sídlem: Závodní 353/88, 360 06 Karlovy Vary 
IČO“ 70891168 
DIČ: CZ70891168 
bankovní spojeni: 
Číslo účtu“. 
zastoupený: ng. ose anu, en a yKarlovarského kraje 

na straně jedné jako kupující (dá/e jen ,.kupující“)
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DIRP, s.r.o. 
se sídlem: Cejl 40/107. 602 O0 Brno - Zábrdovice 
IČO: 49974955 
DIČ: CZ49974955 
bankovní spojení“ 
cıslo uctu: 
zastoupený: Jiřím Havlíkem - jednatelem 
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně oddíl C vložka 13945 

na Straně druhé jako prodávající (dále jen „prodávaj/'c/“) 

(Společné jako „smluvní Strany“) 

PREAMBULE 
Vzhledem k tomu, že: 

3) 

b) 

C) 

G) 

Prodávající je vybraným účastníkem veřejné Zakázky ,,Ochrana, zefektivnění správy, 
zpřístupnění a využívání knihovních fondů Krajské knihovny Karlovy Vary - stavba 
depozitáře“, část 2 - vybaveni depozitáře regálovým systémem vyhlášené dne 13. 11. 2019 
kupujícím jako zadavatelem nadlimitní veřejné zakázky formou otevřeného nadlimitního řízení 
avýběr dodavatele byl schválen usnesením Rady Karlovarského kraje dne 27. 1. 2020 
usnesením Č. RK 54/01/20; a 

prodávající je vlastníkem movitých věci bllże specifikovaných v nabídce prodávajícího 
zpracované dne 11. 12. 2019, specifikace předmětu plnění je nedílnou součástí této smlouvy 
jako příloha Č. 1 (dále jen „Předmět koupě"); a 

Rada Karlovarského kraje schválila uzavření této smlouvy na svém jednání konaném dne 27. 
1. 2020 usnesením č. RK 54/01/20; a 

prodávající prohlašuje, že je držitelem potřebného živnostenského oprávnění a má řádné 
vybavení, zkušenosti a schopnosti, aby předmět koupě dle této smlouvy dodal a instaloval ve 
stanovené době a ve sjednané kvalitě, a že si je vědom skutečnosti, že kupující má značný
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zájem na dodání předmětu koupě, který je předmětem této smlouvy, v čase a kvalitě stanovené 
touto smlouvou, 

dohodly se smluvní strany na uzavření této 

KUPNÍ SMLOUVY 
(dále jen ,,sm|ouva“) 

vv dle § 2079 a násl. Zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve Znění pozdejsích předpisů 

l. Předmět smlouvy 
Prodávající se zavazuje za podmínek stanovených v této Smlouvě odevzdat kupujícímu věc, která 
je předmětem koupě vmnożství, jakosti a provedení, jež je blíže specifikováno v nabídce 
prodávajícího zpracované dne 11. 12. 2019 (dále jen ,,nabídka“) v rámci zakázky ,,Ochrana, 
zefektivnění správy, zpřístupnění a využívání knihovních fondů Krajské knihovny Karlovy Vary - 

Stavba depozitáře“, část 2 - vybaveni depozitáře regálovým systémem a převést na něj vlastnické 
právo k předmětu koupě. Kupující se zavazuje předmět koupě převzít a zaplatit za něj 
prodávajícímu sjednanou kupní cenu. 
Předmět koupě je dále Specifikován v příloze č. 1 smlouvy. 

II. Dodání předmětu koupě 
Prodávající je povinen odevzdat kupujícímu předmět koupě na sjednaném místě plnění, kterým 
bude nově vybudovaný depozitář Krajské knihovny v areálu Krajského úřadu Karlovarského kraje 
v Karlových Varech. na pozemcích parcelní číslo 527/33 (ostatní plocha), parcelní číslo 527/130 
(ostatni plocha), obec Karlovy Vary, katastrální území Dvory. 
Prodávající je povinen odevzdat předmět koupě společně s doklady, které se k předmětu koupě 
vztahují nejpozději do termínu dokončení první části veřejní zakázky „Ochrana zefektivnění 
správy, zpřístupnění a využívání knihovních fondů Krajské knihovny Karlovy Vary - stavba 
depozitáře", část 1 - Stavební práce. Doba dodání a instalace předmětu koupě činí 7 kalendářních 
měsíců od doručení výzvy k plnění. 
Dodání a instalace bude provedena ve dvou fázích: 
1. fáze dodání a montáž Zabudovaných prvků pojezdů (kovových kolejnic) přímo do konstrukce 
podlahy pro pojízdné regály, vodící kolejnice budou ukotveny do konstrukce podlahy před 
realizací finálních betonových mazanin dodavatelem stavby v rámci veřejné zakázky ,,Ochrana, 
zefektivnění správy, zpřístupnění a využívání knihovních fondů Krajské knihovny Karlovy Vary - 

stavba depozitáře“, část 1 - Stavební práce (horní plocha kolejnic bude ve Stejně rovinějako finální 
podlaha) 

2. fáze dodání a instalace pojízdných a Stacionárních regálů 

Termín zahájení dodání předmětu smlouvy je podmínén zadáním veřejné Zakázky „Ochrana 
zefektivnění správy, zpřístupnění a využívání knihovních fondů Krajské knihovny Karlovy Vary - 

stavba depozítáře“, část 1 - stavební práce a postupem výstavby. Výzva k plnění ve smyslu odst. 
2.2 smlouvy bude kupujícím zaslána prodávajícímu písemně popř. elektronickou komunikací dle 
stavební připravenosti místa plnění.
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Prodávající se zavazuje dodržovat při dodání a instalaci předmětu koupě termíny dle Časověho 
harmonogramu plnění, který tvoří přílohu č. 3 této smlouvy 

Kupujicí si vyhrazuje osobní převzetí předmětu koupě a provedení kontroly předmětu koupě. 
O tomto převzetí sepiší prodávající a kupující Protokol O převzetí předmětu koupě, který bude 
obsahovat zejmena: 

- popis předmětu koupě, 
- záznam o funkčnosti předmětu koupě, 
- záznam o úplnosti dokladů dodaných s předmětem koupě, 
- záznam O zjištění vad v množství, kvalitě a jakosti předmětu koupě, 
- vytknutí zjištěných vad. 
- výzva k odstranění vad, způsob a Čas k odstranění vad, 
- datum, jména a podpisy oprávněných osob. 

Předmět koupě je považován za odevzdaný kupujícímu až v okamžiku podpisu Protokolu O 
převzetí předmětu koupě kupujícím i prodávajícím. 

Kupujicí není povinen předmět koupě převzít v případě výskytu podstatné vady předmětu koupě. 
Za podstatnou vadu se považuje taková, která brání řádněmu užívání předmětu koupě a činí jej 
pro kupujícího neupotřebítelný. Kupující není povinen předmět koupě převzít v případě. že zjistí 
mnohost vad a to nejméně pět vad v množství, kvalitě či jakosti na předmětu koupě jako celku. 

lll. Kupní cena 
Kupní cena je cenou smluvní, nejvýše přípustnou, nepřekročitelnou a činí: 

Cena bez DPH 11.960.000 Kč 
(slovy: jedenáctmilionůdevětsetšedesáttisíc korun českých) 

DPH 2.511.600 Kč 
(slovy: dvamiIionypětsetjedenácttisícšestset korun českých) 

Cena včetně DPH 14.471 .600 Kč 
(slovy: Čtrnáctmilionůčtyřistasedmdesátjednatisicšestset korun Českých) 

(dále jen „kupní cena“) 

Kupní cena stanovená dle bodu 3.1 této smlouvy zahrnuje veškeré náklady prodávajícího spojené 
se splněním jeho závazku Z této smlouvy, tj. cenu předmětu koupě včetně přislušenství, a dále 
zahrnuje zejmena dopravné předmětu koupě, dodání dokumentace k předmětu koupě, 
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kompletační činností, uložení odpadů na skládku, úhradu cel a dalších nákladů spojených S 
celním řízením apod. Cena je stanovena jako nejvýše přípustná. 
Podrobná kalkulace celkové ceny předmětu koupě včetně jednotkových cen je uvedena v příloze 
č. 2, která tvoří nedílnou součást této smlouvy. 
Případné Zvýšení kupní ceny může být vyvoláno pouze na základě nových dodatečných 
požadavků kupujícího a musí být odsouhlaseno oběma smluvními stranami ve formě písemného 
číslovaného dodatku k této smlouvě. 
Vicepráce i vícenáklady, které vzniknou kupujícímu Z důvodu odevzdání nekvalítního předmětu 
koupě, a to iv rámci sjednané záruční doby, nejsou součásti kupní ceny a hradí je prodávající v 
plné výši. 

Smluvní strany této smlouvy se dohodly, že prodávající, coby poskytovatel zdanitelného plnění, 
je povinen bez zbytečného prodlení písemně informovat kupujícího o tom, že se stal 
nespolehlívým plátcem ve smyslu ustanovení § 106a zákona č. 235/2004 Sb., O daní Z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dálejen ,,zákon O DPH“). Smluvní strany si dále společně 
ujednaly, že pokud kupující v průběhu platnosti tohoto smluvního vztahu na základě informace 
od prodávajícího či na základě vlastního šetření zjistí, že se prodávající stal nespolehlívým 
plátcem ve smyslu § 106a Zákona o DPH, souhlasí obě smluvní strany s tím, že kupující uhradí 
za prodávajícího daň Z přidané hodnoty Z takového zdanitelného plnění dobrovolně správci daně 
dle § 109a citovaného právního předpisu. Zaplacení částky ve výší daně kupujícím správci dané 
pak bude smluvními stranami považováno za splnění závazku uhradit sjednanou cenu, resp. její 
část. Smluvní strany si v této souvislosti poskytnou veškerou nezbytnou součinnost při 
vzájemném poskytování informací požadovaných zákonem o DPH. Prodávající současně 
souhlasí s tím, že je povinen kupujícímu nahradit veškerou Škodu vzniklou v důsledku aplikace 
institutu ručení ze strany správce daně. Smluvní strany se dohodly, že kupující bude hradit 
sjednanou cenu pouze na účet zaregistrovaný a zveřejněný ve smyslu § 96 odst. 1 Zákona o 
DPH. 

IV. Platební podminky a fakturace 
Kupujícím nebudou za dodání předmětu koupě poskytována jakákoli plnění před dodáním 
předmětu koupě. 
Kupní cena bude uhrazena na základě vystavené faktury. Splatnost fakturyje smluvními stranami 
dohodnuta na 30 (třicet) kalendářních dnů ode dne řádného doručení faktury kupujícímu. 
Podkladem a podmínkou pro vystavení řádné faktury bude: písemný, odsouhlasený a zástupcem 
kupujícího jednajícím ve věcech technických, podepsaný předávací protokol o odevzdání 
předmětu koupě bez zjevných vad. 
Faktura bude vystavena nejpozději do 15. dne měsíce následujícího po dni uskutečnění 
zdanitelného plnění a bude obsahovat náležitosti daňového dokladu stanovené ZDPH a zákonem 
č. 563/1991 Sb., O účetnictví, ve znění pozdějších předpisů. Vpřípadé, že faktura nebude 
obsahovat správné údaje či bude neúplná, je kupující oprávněn fakturu vrátit ve lhůtě do data její 
splatností prodávajícímu. Prodávající je povinen takovou fakturu opravit, aby splňovala podmínky 
stanovené V tomto odstavci tohoto článku smlouvy. Lhůta splatností běží u opravené faktury od 
začátku. 

Na faktuře musi být uvedeno, že se jedná o plnění v rámci Integrovaného regionálního 
operačního programu, specifického cíle 3.1 Zefektivnění prezentace, posílení ochrany a rozvoje 
kulturního dědictví, na základě 25. Výzvy „Knihovny“ vyhlášené Ministerstvem pro místní rozvoj 
ČR, registrační číslo projektu CZ.06.3.33/0.0/0.0/16_O27/0007993 a název projektu. 
Smluvní strany se výslovně dohodly, že kupující je oprávněn zmenšit rozsah předmětu koupě. 
Vtakovém případě bude cena za dodání předmětu koupě úměrně snížena s použitím cen 
Z nabidky prodávajícího, viz příloha Č. 2.

4



ik* * EVRQPSKÁ UN|E Q : 1 Evropský fond pro regionální rozvoj á PRO M I STNI * 
ú ,, nv* integrovaný regionální operační program R O Z V0 J ČR 

V. Prohlášení, práva a povinnosti smluvních stran 
Prodávající prohlašuje, že před podpisem této smlouvy řádně překontroloval předané materiální 
podklady a zadávací dokumentaci a všechny nejasné podmínky pro dodání předmětu koupě či 
jeho části si vyjasnil S kupujícím. 

Prodávající je povinen postupovat při plnění této smlouvy S odbornou péčí; zavazuje se při plnění 
předmětu koupě postupovat poctivě, pečlivě a s odbornou péčí, jak je vymezena v § 5 odst. 1 

zákona č. 89/2012 Sb., občanský Zákoník, ve znění pozdějších předpisů s použitím každého 
prostředku, kterého vyžaduje povaha předmětu koupě, podle pokynů kupujícího a v souladu S 
jeho zájmy, které jsou prodávajícímu známy neboje musí znát či předpokládat. 
Prodávající nesmi bez písemného souhlasu kupujícího použít pro dodávku jiné výrobky, materiály 
a technologie než ty, které jsou uvedeny v zadávací dokumentaci. Prodávající nesmí bez dohody 
s kupujícím samostatně provádět změny oproti zadávací dokumentaci. Náhrada výrobků tvořících 
předmět koupě je možná pouze po doložení jejich podrobnější specifikace a odsouhlasení 
Zpracovatelem zadávací dokumentace. 
Prodávající se zavazuje a ručí za to, že pro dodaný předmět koupě nebude použit materiál, 
o kterém je v době jeho užití známo, že je škodlivý pro zdraví lidí. Pokud tak prodávající učiní, je 
povinen na písemné vyzvání kupujícího provést okamžitou nápravu a zároveřı prodávající nese 
veškeré náklady s tím spojené. 
Prodávající poskytne součinnost smluvnímu dodavateli kupujícího při realizaci stavebních prací 
na stavbě depozitáře a technickému dozoru stavebníka, který provádí kontrolu jakosti, dodržování 
časového harmonogramu a dohlíží na provádění prací, dodávek a služeb. 
Prodávající bude využívat zařízení staveniště zhotovitele stavby dle pokynů osoby odpovědné za 
vedení realizace stavebních prací při výstavbě depozitáře - část 1 veřejné Zakázky, zajistí řádnou 
koordinaci dodávky a instalaci regálového systému S průběhem plnění realizovaných stavebních 
prací, poskytne veškerou součinnost nezbytnou k řádněmu plnění dodávek či služeb 
realizovaných v rámci projektu a bude postupovat tak, aby jakkoliv neomezoval a neztěžoval 
plnění poskytovaná ostatními dodavateli kupujícího podílejícímí se na realizaci projektu. 

Prodávající se zavazuje minimálně 10 let ode dne předání předmětu koupě poskytovat 
požadované informace a dokumentaci související s realizací projektu zaměstnancům nebo 
Zmocněncům pověřených orgánů (Centra pro regionální rozvoj České republiky, Ministerstva pro 
místní rozvoj České republiky, Ministerstva financí České republiky, Evropské komise, 
Evropského účetního dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu, Auditního orgánu, Platebního a 
certifikačního orgánu, příslušného orgánu finanční správy a dalších oprávněných orgánů státní 
správy) a je povinen vytvořit výše uvedeným osobám podmínky k provedení kontroly vztahující 
se k předmětu koupě a poskytnout jim při provádění kontroly součinnost. Prodávající je dle 
zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů osobou povinnou 
spolupůsobit při finanční kontrole. Tutéž povinnost bude prodávající povinen požadovat po svých 
dodavatelích. 

VI. Záruka za jakost 
V rámci záruky prodávající garantuje, že předmět koupě bude mít vlastnosti a bude odpovídat 
požadavkům kupujícího uvedenými v zadávací dokumentaci a ve Smlouvě. 
Délka záruční dobyje dohodou smluvních stran sjednána na 60 měsíců. Běh záruční doby začíná 
ode dne odevzdání předmětu koupě kupujícímu. 
Poskytnutá záruka se vztahuje na všechny části, součásti a příslušenství předmětu koupě. 
Záruka se vztahuje na funkčnost předmětu koupě, jakož i na jeho vlastnosti požadované 
kupujícím.
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V případě, že budou kupujícím po převzetí zboží na tomto zjištěny vady, má kupující právo 
uplatnit vůči prodávajícímu nároky v souladu s ustanovením § 2099 až 2117 zák. č. 89/2012 Sb., 
občanský Zákoník, ve Znění pozdějších předpisů. 
Kupující je oprávněn reklamovat v Záruční době vady zboží u prodávajícího, a to písemnou 
formou. V reklamaci musí být popsána vada zboži, určen nárok kupujícího Z vady Zboží, případně 
požadavek na Způsob odstranění vad zboží, a to včetně případného termínu pro odstranění vad 
zboží prodávajícím. Kupující má právo volby způsobu odstranění důsledku vadného plnění. 
Prodávající odstraní bez zbytečného odkladu, nejpozději do pěti kalendářních (5) dní na své 
náklady vady předmětu koupě, jež bude mít předmět koupě v době jeho předání kupujícímu, a 
dále bez zbytečného odkladu, nejpozději do dvaceti kalendářních (20) dní odstraní vady, které se 
na předmětu koupě vyskytnou v průběhu záruční doby. 
V případě odstranění vady zboží či jeho části dodáním náhradního plnění (nahrazením novou 
bezvadnou věcí), běží pro toto náhradní plnění (věc) nová Záruční lhůta v délce dle bodu 6.2 
tohoto článku smlouvy, a to ode dne řádného protokolárního dodání a převzetí nového plnění 
(věci) prodávajícím. Po dobu od nahlášení vady zboží kupujícím prodávajícímu až do řádného 
odstranění vady zboží prodávajícím neběží záruční doba s tím, že doba přerušení běhu Záruční 
lhůty bude počítána na celé dny a bude brán v úvahu každý započatý kalendářní den. 
O reklamačním řízení budou kupujícím pořizovány písemné zápisy ve dvojím vyhotovení, Z nichž 
jeden stejnopis obdrží každá ze smluvních stran. 

Vll. Smluvní pokuta 
Smluvní strany se dohodly, že vpřípadě porušení ustanovení čl. Il. odst. 2.2 smlouvy 
prodávajícím, je kupující oprávněn uplatnit ve smyslu ustanovení § 2048 a násl. zákona Č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů smluvní pokutu ve výši 0,1 % 
Z kupní ceny včetně DPH, a to Za každý i započatý den prodlení. 
Smluvní strany se dohodly, že v případě prodlení s plněním dle Časověho harmonogramu plnění 
ve smyslu čl. ll. odst. 2.4 smlouvy prodávajícím, je kupující oprávněn uplatnit ve smyslu 
ustanovení § 2048 a násl. Zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů smluvní pokutu ve výši 0,05 °/ø Z kupní ceny včetně DPH, a to za každý i započatý den 
prodlení. 

Smluvní strany se dohodly, že v případě kdy kupující neuhradí bez zjevného důvodu kupní cenu 
do data splatnosti, může prodávající uplatnit ve smyslu ustanovení § 2048 a násl. zákona č. 
89/2012 Sb., občanský Zákoník, ve znění pozdějších předpisů smluvní pokutu ve výši 0,1 % 
Z dlužné částky, a to za každý i započatý den prodlení. 
Smluvní strany se dohodly, že v případě porušení povinností stanovených dle této smlouvy 
uvedených v článku V. odst. 5.2, odst. 5.3, odst. 5.4 smlouvy prodávajícím je kupující oprávněn 
uplatnit ve smyslu ustanovení § 2048 a násl. Zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč, a to za každé porušení Smlouvy Zvlášť, 
a to í opakovaně. 
Smluvní strany se dohodly, že v případě prodlení S plněním povinnosti uvedených v článku VI. 
odst. 6.7, smlouvy prodávajícím je kupující oprávněn uplatnit ve smyslu ustanovení § 2048 a násl. 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský Zákoník, ve znění pozdějších předpisů smluvní pokutu ve výši 
0,5 % Z kupní ceny za každý den prodlení. 
Smluvní pokuta je splatná do třiceti kalendářních dní od data, kdy byla povinné straně doručena 
písemná výzva k jejímu zaplacení oprávněnou Stranou, a to na účet oprávněné strany uvedený 
v písemné výzvě. 
Ustanovenim O smluvní pokutě není dotčeno právo oprávněné strany na náhradu Škody v plné 
výši.
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VIII. Nabytí vlastnického práva a nebezpečí Škody na předmětu koupě 
Kupující nabývá vlastnické právo k předmětu koupě okamžikem odevzdání předmětu koupě ve 
smyslu ustanovení čl. ll. odst. 2.6 smlouvy. 

Nebezpečí Škody na předmětu koupě přechází na kupujícího v okamžiku odevzdání předmětu 
koupě na místě plnění dle čl. ll. odst. 2.1 Smlouvy. 

IX. Odstoupení od smlouvy 
Smluvní strany se dohodly. že mohou od těto smlouvy odstoupit v případech, kdy to stanoví 
zákon, jinak v případě podstatněho porušení teto smlouvy. Odstoupení od smlouvy musí být 
provedeno písemnou formou a je účinně okamžikem jeho doručení druhe smluvní straně. 
Odstoupením od smlouvy se tato smlouva ruší od okamžiku doručení projevu vùle směřujícího 
k odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně. 
Smluvní strany se dohodly, že podstatným porušením smlouvy se rozumí zejmena: jestliže se 
prodávající dostane do prodlení S dodáním předmětu koupě, at'již jako celku či jeho jednotlivých 
částí, ve vztahu k termínu dodání předmětu koupě dle této smlouvy, které bude delsi než sedm 
kalendářních dnů a dále zjištěním podstatných vad tak, jak jsou uvedeny včl. Il. odst. 2.7 
smlouvy. 

V případě odstoupení od smlouvy ze strany kupujícího vzniká kupujícímu vůči prodávajícímu 
nárok na úhradu prokázaných vícenákladů (tj. nákladů vynaložených kupujícím nad kupní cenu 
za dodání předmětu koupě) vynaložených na dodání předmětu koupě a na úhradu ztrát vzniklých 
prodloužením termínu dodání předmětu koupě. Nárok kupujícího účtovat prodávajícímu smluvní 
pokutu tím nezaniká. 

X. Doručování 
Smluvní strany této smlouvy se dohodly následujícím způsobem na adrese pro doručování 
písemně korespondence: 
a) adresa pro doručování kupujícímu je: Závodní 
b) adresa pro doručování prodávajícímu je: DIRP, s.r 

Veškerá podání a jiná oznámení, která se doručují smluvním stranám, je třeba doručit osobně, 
nebo doporučenou listovní zásílkou s doručenkou, pokud není ve smlouvě stanoveno jinak. 
Aniž by tím byly dotčeny další prostředky, kterými lze prokázat doručení, má se za to, že 
oznámení bylo řádně doručené: 
a) při doručování osobně: 

0 dnem faktickěho přijetí oznámení příjemcem; nebo 
0 dnem, v němž bylo doručeno osobě na příjemcově adrese určené k přebírání Iístovních 

zásilek; nebo 
0 dnem, kdy bylo dorućováno osobě na příjemcově adrese určené k přebírání Iístovních 

zásilek, a tato osoba odmítla listovní zásilku převzít; nebo 
0 dnem, kdy příjemce při prvním pokusu O doručení zásilku Z jakýchkoli dùvodù nepřevzal 

či odmítl zásilku převzít, a to i přesto, že se v místě doručení nezdržuje, pokud byla na 
zásilce uvedena adresa pro doručování dle článku X.. odst. 10.1 písm. a), b) této 
smlouvy. 

b) při doručování prostřednictvím držitele poštovní licence: 

0 dnem předání listovní zásilky příjemci; nebo
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0 dnem, kdy příjemce při pr\/nim pokusu O doručení zásilku Z jakýchkoli důvodů nepřevzal 
či odmítl zásilku převzít, a to i přesto, že se v místě doručení nezdržuje, pokud byla na 
zásilce uvedena adresa pro doručování dle článku X., odst. 10.1 písm. a), b) této 
smlouvy. 

c) při doručování do datové schránky: 
0 dle zákona Č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech a autorizované konverzi 

dokumentů, ve Znění pozdějších předpisů. 

XI. Závěrečná ustanovení 
Prodávající bere na vědomi, že kupující je povinen uveřejnit tuto smlouvu ve smyslu Zákona 
č. 340/2015 Sb., O zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 
a O registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. 
Zaslání smlouvy do registru smluv zajistí kupující neprodleně po podpisu smlouvy. Kupující se 
Současně zavazuje informovat prodávajícího o provedení registrace tak, že zašle prodávajícímu 
kopii potvrzení správce registru smluv O uveřejnění smlouvy bez zbytečného odkladu pote, kdy 
sám potvrzení obdrží, popř. jíž v průvodním formuláři vyplní příslušnou kolonku S ID datové 
schránky prodávajícího (v takovém případě potvrzení od správce registru smluv o provedení 
registrace smlouvy obdrží obě smluvní strany zároveň). 
Smluvní strany této smlouvy se dohodly, že právní vztahy založené touto smlouvou se budou řídit 
právním řádem České republiky. Tato smlouva jakož i právní vztahy touto smlouvou neupravené 
se řídí úpravou zákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 
Případné spory vzniklé ztéto Smlouvy budou řešeny dohodou smluvních stran a nebude-li 
dohody, pak podle platné právní úpravy věcně a místně příslušnými soudy České republiky. 
V případě neplatnosti nebo neůčinností některého ustanovení této smlouvy nebudou dotčena 
Ostatní ustanovení této smlouvy. 
Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují za obchodní 
tajemství ve smyslu ustanovení § 504 zákona Č. 89/2012 Sb., občanský Zákoník, ve Znění 
pozdějších předpisů. 

Tuto smlouvu lze měnit, doplňovat a upřesňovat pouze oboustranně odsouhlasenými, písemnými 
a průběžně číslovanými dodatky, podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran, 
které musí být obsaženy na jedné listině. 
Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, Z nichž kupující obdrží dva Výtisky a prodávající 
jeden výtisk. Každý stejnopis této smlouvy má právní sílu originálu. 
Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran 
a účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv. 

11.10 Nedílnou součástí smlouvy jsou tyto přílohy: 
Příloha Č. 1: Specifikace předmětu plnění 
Příloha č. 2: Cenová nabídka 
Příloha Č. 3: Časový harmonogram plnění
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11.11 Obě Smluvní strany potvrzují autentičnost této smlouvy a prohíašují. že si smlouvu včetně příloh 
přečetly, sjejím obsahem (včetně příloh) souhlasí, že smlouva byla sepsána na základě 
pravdivých údajů, zjejich pravé a svobodné vůle a nebyla uzavřena vtísni ani za jinak 
jednostranné nevýhodných podmínek, což stvrzuji svým podpisem, resp. podpisem svého 
oprávněného Zástupce. 

V Karlových Varech dne V Brnè dne 

kupující prodávající 
Karlovarský kraj DIRP, s.r.o. 
lng. Josef Janů Jiří Havlík
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CENOVÁ NABÍDKA NA DoDÁVKu POJÍZDNÝCH REGÁLŰ V RÁMCI ZAKÁZKY: 
,,OcHRANA, ZEı=Eı‹TIVNĚNí SPRÁVY, ZPŘÍSTUPNĚNÍ A VYUŽÍVÁNÍ KNI,ı-goVNÍcH 

FONDŮ KRAJSKE KNIHOVNY KARLOVY VARY STAVBA DEPoZITARE"1 vr I ıv I I I 

CAST 2 - VYBAVENI DEPOZITARE REGALOVYM SYSTEMEM 
Nabídka Č.: 231-219121Q 

1.úVoD 

Předmětem nabídky je Vybavení prostor nového depozitáře Krajské knihovny V Karlových Varech optimální 
regálovou technologií. Nabídka vychází Z vlastního návrhu zadavatele zveřejněného V rámci výzvy k podání 
nabídky. Nabídka respektuje zadávací dokumentaci, technické požadavky na regály a také požadovanou čistou 
kapacitu úložných polic. 

2. POPIS REGÁLOVÉ TECHNOLOGIE 
Pro splnění všech kritérii kladených na archivaci navrhujeme použití regálového systému Maxithek, který dokonale 
splňuje požadavky na komplexní a moderní Způsob archivace. 
Jedná se O kompletní systém posuvných regálů, jehož výroba je certifil<ována systémem ISO 9001. 
Regálo\/ý Systém vyrábí společnost Zambelli Metaltechnik GMbH, který má reference V mnoha knihovnách po celé 
Evropě. Tento regálový Systém dodáváme V rámci České a Slovenské republiky a i naše Společnost má mnoho 
referencí. K největší referencí patří posuvný regálový Systém pro Národní technickou knihovnu V Praze Dejvicích 
realizovaný V roce 2008. 

2.1 PODVOZKY 
Podvozky jsou tvořeny Svařencem Z konstrukční oceli. Uvnitř rámu podvozku jsou umístěna pojezdová kola. 
Kola jsou propojena osou na ozubené kolo ovládacího převodu. Ovládání je zajištěno řetězovým převodem. 
Podvozky se pohybují po kolejích, jejichž počet je přesně stanoven V závislosti na délce a Zatñenı' podvozku. 
Výška podvozku je 150mm. 
Koleje jsou vyrobeny Z pozinkované oceli a jsou přes speciální držáky kotvené do podlahy. 
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Je uvažováno se zapuštěním kolejnic do podlahy archivu -koleje Se přikot\/í na podkladní beton, znivelují se do 
roviny a zalijí se podlívací hmotou, popř. se dobetonuje celá plocha podlahy na úroveň kolejnic. 
Stavební připravenost pro montáž kolejnic je následující: hrubý beton v úrovni cca 40-80mm pod 
plánovanou podlahu. Pod kolejnicemi nesmí být umístěno nic co by se mohlo Z důsledku zatížení 
deformovat - polystyrénová izolace, odpadní PVC potrubí, apod. 

vr DODAVATEL REGÁLŮ NERUCI ZA NOSNOST PODLAHY!! 

2.2 REGÁLOVÉ NÁDSTAVBY 
Na výše popsané podvozky je pomocí předchystaných ot\/orů přišroubován vlastní regálový systém. 
Systém Maxithek je koncipován tak, že na jednom podvozku jsou umístěné dva regály. Vzhledem k tomu, že 
regálový vůz je navrhován jako oboustranný, je možnost samostatného nastavení parametrů regálového systému 
Z každé strany podvozku. Systém se Skládá Z rámů a polic, kde police je možné výškově přestavit po 20mm. 
Rámy jsou v tvořeny plnou profilovanou stěnou, tak aby byla zajištěna cirkulace vzduchu. 
Z čelní strany je navrhovaný regálový Systém opatřen plným perforovaným krytem pohonu pro umístění 
identifikačních informací O jednotlivých řadách. Stabilita systému je zabezpečena seřiditelným křížovým 
zavětrovaním. 

Povrchová úprava regálového systému: je provedena vypalovací práškovou barvou v následujícím barevném 
provedení - podvozky tmavě šedá RAL 7021, police světle šedá RAL 7035. 
Celní plné stěny V barvě modré RAL 5002. Plné profilované rámy mohou být lakované v odstínu světlešedém RAL 
7035 nebo modré jako čelní stěny RAL 5002. 

vı ı 

3. SPECIFIKACE ZARIZENI 

Bližší specifikace nabízeného regálového systému. 

Dle zaslaných podkladů a zadaného návrhu rozmístění regálů V jednotlivých podlažích uvažujeme výšky 
regálových vozů: 

1.NP 2700mm 
2.NP 2340mm 
3.NP 2340mm 

V relevantních místech určených zadávací dokumentací počítáme se snížením regálů, resp. jejich částí. 
Hloubka vozu je navržena na 630mm S \/yužitelnou hloubkou polic 2×300mm. Pevné regály a Stacionární regály 
mají hloubku 2x300, 1x450, 1x600, 1x800 a 1×1000mm. 

Délky regálových vozů i pevných regálů jsou navrženy tak, aby nepřesáhly uvedené rozměry v Zadávací 
dokumentaci a přitom splnili požadavek kapacity. 
Vozy jsou navrženy oboustranně využitelné S regálovou nástavbou 2×300mm hloubky. 

Na jednom podvozku jsou dva na sobě nezávislé regály - možnost jiného nastavení polic z levé a 
pravé strany vozu = jednoznačně vyšší komfort. Neposuvné regály tvořící součást bloku posuvných 
vozů jsou umístěny na soklu, tak aby výškově odpovídaly posuvným regálům. Stacionární regály 
umístěné mimo sestavy posuvných vozů jsou bez soklu, avšak stejně vysoké jako posuvné vozy. 
Úložný počet polic odpovídá zadávací dokumentaci a každý regálový modul obsahuje i volnou krycí 
polici. Světlost mezi policemi 330mm - rozteč polic 360mm. 
Světlost odpovídá možností ukládání archivních krabic nebo šanonů O výšce cca 315mm. 
V případě potřeby je možnost výškového přestavení police po 20mm. 
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Z čelní Strany je regálový vůz osazen perforovaným krytem, pro vytvoření kompaktního celku. 
V jednotlivých patrech bude rozmístěno celkem 6200ks děličů s aretací v odstínu RAL 7035. 
Ve 2.NP budou na 5ks posuvných vozů umístěny plechové posuvné dveře z perforovaného plechu 
vždy z vnější strany bloku posuvných regálů. 
Dveře budou přes celou výšku regálů, S uzamykáním a také S uzamčením posuvu konkrétního vozu 

Nosnost police: 100kg na hloubku 300/450/600/800/1000mm 
Nosnost podvozku: 600kg na jeden modul (1000 nebo 1240) 

Posun vozu je zajištěn řetěZo\/ým převodem a vůz je uváděn do pohybu otáčením volantu na příslušnou Stranu. 
Převod je nastaven tak aby bylo možné bez námahy uvést do pohybu jeden i několik plně založenych vozů. 

Kapacita reqálového systému: 

Celkem v posuvných regálech 19.053,80 bm polic hloubky 300mm. 
Celkem v pevných regálech 3.736,20 bm polic ( různé hloubky) 
Kapacita je počítána jako čistá míra polic použitelná pro ukládání knih bez započtení krycích polic. 

4. NABÍDKOVÁ CENA 
Předkládáme Vám nabídkovou cenu pro specifikované provedení : 

çelková cena za dílo bez DPH 21% 11.960.0g2,00 Kč 

Celkovou cenou se rozumí konečná cena za dodávku regálového Systému dle rozsahu uvedeném v této nabídce, 
jejich instalace a kompletní montáž včetně Spojovacího materiálu, dopravu všech potřebných komponentů na 
misto určení a náklady spojené S výjezdem montážníků do místa realizace. 

5. PŘEDPOKLÁDANÁ DOBA PRACÍ 
Předpokládaná doba výroby - dodání regálového systému a doba montáže regálového Systému je specifikována 
v harmonogramu prací. O dokončení a předání díla bude pořízen Zápis. 

6. ZÁRUKA 
Na uvedenou regálovou technologii bude poskytnuta záruka v době trvání min.6O měsíců od protokolárního 
předání díla zadavateli. Záruka zaniká, pokud objednatel nebo třetı' osoba prováděli na regálovém systému opravy 
nebo změny bez předchozího písemného souhlasu dodavatele. 

DIRP S r. O. I CEJL 40/107. S02 00 BRNO 
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7. PLATEBNÍ PODMÍNKY 
vv Zboží bude hrazeno fakturou vystavenou po dodání, resp. dokončení montáže a předání díla. Blizsí podmínky 

specifikuje Návrh Smlouvy. 

8. ZÁVĚR 
Závěrem nám dovolte ještě jednou zdůraznit, že Vám nabízíme originální a kompletní regálový Systém, který 
nabízí mnoho různých doplňků jako např. zadní dělící Stěny přes celou výšku regálu, výsuvné police, výsuvné 
Zásuvky, několik typů děličů polic, posuvné plechové dveře atd. Celek je vyráběn jako Systém a neustále jsou 
vymýšleny další doplňky pro větší rozsah využití. 

Naše společnost má zaveden a certifikován systém řízení jakosti a environmentu dle ČSN “ 
EN ISO 9001:2016 a CSN EN ISO 1400122016. 

, 
M

' ý. SUD 

vı V prıpadě jakýchkoli dotazů nebo připomínek nás prosím kdykoli kontaktujte. 
Děkuji Vám Za čas věnovaný této nabídce a těším se na další spolupráci S Vámi 

Zpracoval: 
Jiří Havlík - jednatel Společnosti 
DIRP, S.r.O. 
mobil: 603153235 

H-ERNET: Wwwìoınpıcz DIRP, 5. v. n.| cEJL ao/107. 602 oo amxıo 
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V Struktura úda formát souboru a metodika pro zpracování 

Struktura 
Soubor je složen ze záložky Rekapitulace stavby a záložek S názvem soupisu praci pro jednotlivé objekty ve formátu XLSX. Každá ze záložek přitom obsahuje 
ještě samostatné sestavy vymezené orámovaním a nadpísem sestavy. 

Rekapitulace stavby obsahuje sestavu Rekapitulace Stavby a Rekapitulace objektů Stavby a soupisů prací. 
V sestavě Rekapitulace stavby jsou uvedeny informace ídentifikujicí předmět veřejné zakázky na stavební práce, KSO, CC-CZ, CZ-CPV, CZ-CPA a rekapitulaci 
celkové nabídkové ceny uchazeče. 

Termínem "uchazeč" (resp. zhotovitel) se mysli "účastník zadávacího řízení“ ve smyslu zákona O zadávání veřejných zakázek. 

V sestavě Rekapitulace objektů stavby a soupisů praci je uvedena rekapitulace stavebních objektů, inženýrských objektů, provozních souborů, 
vedlejších a ostatních nákladů a ostatnich nákladů S rekapitulaci nabídkové ceny za jednotlivé soupisy prací. Na základě údaje Typ je možné 
identifikovat, zda se jedná o objekt nebo soupis prací pro daný objekt: 

STA Stavební objekt pozemní 
ING Stavební objekt inženýrský 
PRO Provozní soubor 
VON Vedlejší a Ostatní náklady 
OST Ostatní 
Soupis Soupis prací pro daný typ objektu 

Soupis prací pro jednotlivé objekty obsahuje sestavy Krycí list soupisu prací, Rekapitulace členění soupisu prací, Soupis prací. Za Soupis prací může být považován 
i objekt stavby v případě, že neobsahuje podřízenou zakázku. 

Krycí list soupisu obsahuje rekapitulaci informací o předmětu veřejné zakázky ze sestavy Rekapitulace stavby, informaci o zařazeni objektu do KSO, 
CC-CZ, CZ-CPV, CZ-CPA a rekapitulaci celkové nabídkové ceny uchazeče za aktuální soupis prací. 

Rekapitulace členění soupisu prací obsahuje rekapitulaci soupisu prací ve všech úrovních členění soupisu tak, jak byla tato členění použita (např. 
stavební dily, funkční díly, případně jiné členění) s rekapitulaci nabídkové ceny. 

Soupis prací obsahuje položky veškerých stavebních nebo montážních prací. dodávek materiálů a služeb nezbytných pro zhotovení stavebního objektu, 
inženýrského objektu, provozního souboru, vedlejších a ostatních nákladů. 
Pro položky soupisu praci se zobrazují následující informace: 

PČ Pořadové číslo položky v aktuálním soupisu 

TYP Typ položky: K - konstrukce, M - materiál, PP - plný popis, PSC - poznámka k souboru cen, P - poznámka k položce, W - výkaz 
vymer 

Kód Kód položky 
Popis Zkrácený popis položky 
MJ Měrná jednotka položky 
Množství Množství v měrné jednotce 
J.cena Jednotková cena položky. Zadani může obsahovat namísto J.ceny sloupce .Lmateriál a J.montáž, jejichž součet definuje 

J.cenu položky. 
Cena celkem Celková cena položky daná jako součin množství a j.ceny 
Cenová soustava Přislušnost položky do cenové soustavy 

Ke každé položce soupisu prací se na samostatných řádcích může zobrazovat: 
Plný popis položky 
Poznámka k souboru cen a poznámka zadavatele 
Výkaz výměr 

Pokud je k řádku výkazu výměr evidovaný údaj ve sloupci Kód. jedná se o definovaný odkaz, na který se může odvolávat výkaz výměr Z jiné položky. 

Metodika pro zpracování 
Jednotlivé sestavy jsou v souboru provázány. Editovatelné pole jsou zvýrazněny žlutým podbarvením. Ostatní pole neslouží k editaci a nesmí být jakkoliv 
modifikovány. 

Uchazeč je pro podání nabídky povinen vyplnit žlutě podbarvená pole: 
Pole Uchazeč v sestavě Rekapitulace stavby - zde uchazeč vyplní svůj název (název subjektu) 
Pole IČ a DIČ v sestavě Rekapitulace stavby ̌  zde uchazeč vyplní svoje IČ a DIČ 
Datum v sestavě Rekapitulace stavby - zde uchazeč vyplní datum vytvoření nabídky 
J.cena = jednotková cena v sestavě Soupis praci o maximálním počtu desetinných mist uvedených v poli 
- pokud sestavy soupisů prací obsahují pole J.cena, měla by být všechna tato pole vyplněna nenulovými 
Poznámka - nepovinný údaj pro položku soupisu 

V případě, že sestavy soupisů prací neobsahují pole J.cena, potom ve všech soupisech prací obsahují pole: 
- J.materiál - jednotková cena materiálu 
- J.montáž - jednotková cena montáže 
Uchazeč v tomto případě by měl vyplnit všechna pole .Lmateriál a pole J.montáž nenulovými kladnými číslicemi. V případech, kdy položka 
neobsahuje žádný materiál je přípustné, aby pole J.materiál bylo vyplněno nulou. V případech, kdy položka neobsahuje žádnou montáž je přípustné. 
aby pole J.montáž bylo vyplněno nulou. Obě pole - J.materiál, J.Montáž u jedné položky by však neměly být vyplněný nulou.



Název 
atflbutu 

Poflnný 
(A/N) 

Rekapitulace Stavby 
Popü TYP Max.počet 

znaků 
Kód 
Stavba 
Misto 
Datum 
KSO 
CC-CZ 
CZ-CPV 
CZ-CPA 
Zadavatel
Ě 
DÉ 
Uchazeč 
Projektant 
Poznámka 
Sazba DPH 
Základna DPH 
Hodnota DPH 
Cena bez DPH 
Cena S DPH 

>>)>>>ZZZZZZZZZZl>ZI>> 

Kód stavby 
Název stavby 
Misto stavby 
Datum vykonanèho exportu 
Klasifikace Stavebního objektu 
Klasifikace Stavbenich děl 
Společný Slovník pro veřejné zakázky 
Klasifikace produkce podle činností 
Zadavatel zadaní 
IČ zadavatele zadaní 
DIČ zadavatele zadaní 
Uchazeč veřejné zakázky 
Projektant 
Poznámka k zadání 
Rekapitulace sazeb DPH u položek Soupisů 
Základna DPH určena součtem celkové ceny Z položek Soupisů 
Hodnota DPH 
Celková cena bez DPH za celou stavbu. Sčitává se ze všech listů. 
Celková cena S DPH za celou stavbu 

String 

String 

String 

Date 
String 

String 

String 

String 

String 

String 

St ring 

String 

String 

String 

eC›SazbaDph 
Double 
Double 
Double 
Double 

20 
120 
50 

15 
15 
20 
20 
50 
ZO 
20 
50 
50 
255 

Název 
atributu 

Pownný 
(A/N) 

Rekapitulace objektů Stavby a Soupisů praci 
Popü TYP Max.počet 

znaků 
Kód 
Stavba 
Misto 
Datum 
Zadavatel 
Projektant 
Uchazeč 
Kód 
Objektu, Soupis praci 
Cena bez DPH 
Cena S DPH 
TYP 

>)>>>)>ZZZ)>Z>)> 

Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se Z Rekapitulace Stavby 
Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace Stavby 
Kód objektu 
Název objektu 
Cena bez DPH za daný objekt 
Cena spolu S DPH za daný objekt 
Typ zakázky 

String 
String 

String 

Date 
St ring 

String 
String 

String 

String 

Double 
Double 
eGTypZakazky 

20 
120 
50 

50 
50 
50 
ZO 
120



Povinný 
(AI N ) 

Název 
atributu 

Krycí list soupisu 
Popis Typ Max. počet 

znaků 
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Stavba 
Objekt 
Soupis 
KSO 
CC-CZ 
CZ~CPV 
CZ-CPA 
Místo 
Zadavatel 
Uchazeč 
Projektant 
Poznámka 
Sazba DPH 
Základna DPH 
Hodnota DPH 
Cena bez DPH 
Cena s DPH 

Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Kód a název objektu 
Kód a název soupisu 
Klasifikace stavebního objektu 
Klasifikace stavbenich děl 
Společný Slovnik pro veřejné zakázky 
Klasifikace produkce podle činnosti 
Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Přebírá se Z Rekapitulace Stavby 
Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Poznámka k soupisu prací 
Rekapitulace sazeb DPH na položkách aktuálního soupisu 
Základna DPH určena součtem celkové ceny Z položek aktuálního soupisu 
Hodnota DPH 
Cena bez DPH za daný soupis 
Cena S DPH za daný Soupis 

String 
String 
String 
String 

St ring 

String 
String 
String 
String 
String 
String 
String 
eGSaZbaDph 
Double 
Double 
Double 
Double 

120 
20 + 120 
20 ~ 120 
15 
15 
20 
20 
50 
50 
50 
50 
255 

Název Povinný 
atributu (A/N) 

Rekapitulace členění So 
Popis 

upisu praci 

Typ Max. počet 
znaků 
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Stavba 
Objekt 
Soupis 
Misto 
Datum 
Zadavatel 
Projektant 
Uchazeč 
Kód dílu - Popis 
Cena celkem 

Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Kód a název objektu, přebírá se Z Krycího listu soupisu 
Kód a název objektu. přebírá se Z Krycího listu soupisu 
Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Přebírá se Z Rekapitulace Stavby 
Kód a název dílu ze soupisu 
Cena celkem za dil ze soupisu 

String 
String 
String 
String 

Date 
String 
String 
String 
String 
Double 

120 
20 +120 
20 +120 
50 

50 
50 
50 
ZO + 100 

Název Povinný 
atributu (A/N) 

Soupis praci 
Popis TYP Max. počet 

znaků 
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Stavba 
Objekt 
Soupis 
Misto 
Datum 
Zadavatel 
Projektant 
Uchazeč 
PČ 
TYP 
Kód 
Popis 
MJ 
Množství 
J.Cena 
Cena celkem 
Cenová soustava
D 
psc 

PP 
vv 

DPH 

Přebírá se Z Rekapitulace stavby 
Kód a název objektu 
Přebírá se Z Krycího listu soupisu 
Přebírá se Z Krycího listu soupisu 
Přebírá se Z Krycího listu soupisu 
Přebírá se Z Kryciho listu soupisu 
Přebírá se Z Krycího listu soupisu 
Přebírá se Z Krycího listu soupisu 
Pořadové Číslo položky soupisu 
Typ položky soupisu 
Kód položky ze soupisu 
Popis položky Ze soupisu 
Měrná jednotka položky 
Množství položky soupisu 
Jednotková cena položky 
Cena celkem vyčislena jako J.Cena ' Množství 
Zařazení položky do cenové soustavy 
Poznámka položky ze soupisu 
Poznámka k souboru cen ze soupisu 
Plný popis položky ze soupisu 
Výkaz výměr (figura, výraz. výměra) Ze soupisu 
Sazba DPH pro položku 

String 

String 
String 
String 

Date 
String 
String 
String 
Long 
eGTypPoloZky 
String 
String 

String 
Double 
Double 
Double 
String 

Memo 
Memo 
Memo 
Text,Text,Double 
eGSaZbaDPH 

120 
204-120 
204,120 
50 

50 
50 
50

1 

20 
255 
10 

50 

20, 150



Typ věty Hodnota Význam 

Datová věta 

e(3SazbaDPH 

eGTypZakaZky 

eGTypPolozky 

základní 
snížená 
nulová 

zákl. přenesená 
sníž. přenesená 

STA 
PRO 
ING 
VON 
OST 

à\~|"I-I 

Základní sazba DPH 
Snížená sazba DPH 
Nulová Sazba DPH 
Základní sazba DPH přenesená 
Snížená sazba DPH přenesená 

Stavební objekt 
Provozní Soubor 
Inženýrský objekt 
Vedlejší a Ostatní náklady 
Ostatní náklady 

Položka typu HSV 
Položka typu PSV 
Položka typu M 
Položka typu OST





Název Zakázky: 
Ochrana, zefektivnění správy, zpřístupnění a využívání knihovních fondů Krajské knıhovny 
Karlovy Vary - stavba depozitáře , část 2 - vybavení depozitáře regálovým systémem 

A) PŘEVZETÍ STAVENIŠTĚ 

B) MONTÁŽ KOLEINIC 

Zahájení montáže ve 3.NP 
Dokončení montáže ve 3.NP 

Zahájení montáže ve 2.NP 
Dokončení montáže ve 2.NP 

Zahájení montáže ve 1.NP 
Dokončení montáže ve 1.NP 

Kontrola rovinnosti + předání kolejnic stavbě 

Zahájení montáže ve 3.NP 
Dokončení montáže ve 3.NP 

Zahájení montáže ve 2.NP 
Dokončení montáže ve 2.NP 

Zahájení montáže ve 1.NP 
Dokončení montáže ve 1.NP 

Kontrola 

D) PŘEDÁNÍ DÍLA + ZAŠKOLENÍ OBSLUHY 

Předání díla 
Zaškolenı' obsluhy 
vyklizení staveniště 

F. ,_,_ _ _ __, L._,.__ _ , _. _ .__,_. __ _. -.~-v._ .. _ _., _._.,.. __ __... .__ _ ,_-._ _ _ 

HARMONOGRAM POSTUPU PRACÍ 

dne 01.07.2020 

dne 07.07.2020 
dne 21.07.2020 

dne 22.07.2020 
dne 05.08.2020 

dne 06.08.2020 
dne 20.08.2020 

dne 21.08.2020 

dne 02.11.2020 
dne 27.11.2020 

dne 30.11.2020 
dne 30.12.2020 

dne 04.01.2021 
dne 26.01.2021 

dne 27.01.2021 

dne 28.02.2021 
dne 28.02.2021 
dne 29.02.2021 

27. týden 

28.týden 2020 
30.týden 2020 

30.týćen 2020 
32.týden 2020 

32.týden 2020 
34.€ýden 2020 

34.týden 2020 

45.týden 2020 
48.týden 2020 

49.týden 2020 
53.týden 2020 

01.týden 2021 
04.týden 2021 

04.týden 2021 

04.týden 2021 
04.týden 2021 
04.týden 2021 

Elektrorıick 
pQdepSa|(ašI 
Jırı Havlık 
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